
Těžko bychom hledali čtenáře, který by už od dětských let neznal - většinou 
ovšem v úpravách či převyprávěních -jádro tohoto klasického díla anglic­
ké literatury. A kolik nejrůznějších robinsonád se inspirovalo během staletí 
Defoeovým barvitým líčením, které vzniklo v roce 1719. Příběh „zvláštních 
podivuhodných dobrodružství námořníka z Yorku" přesahuje svou éru: čte­
me ho jako nesmrtelný příběh o lidské odvaze, nezdolnosti i zvídavosti.

Do češtiny byl Robinson Crusoe přeložen poprvé již roku 1797, důvěry­
hodný překlad však vyšel až o století později a novější verze pocházejí z let 
1920 a 1933. Českému čtenáři se nyní dostává do rukou nový moderní 
překlad Martina Pokorného.
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